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SITUATION REPORT
9 February to 18 February 1995

I. GENERAL

During the reporting period activities focused on a)
contingency plan in the event of volcano eruption; distribution of
seeds and implements; and c¢) organized repartriation of refugees
from Mugunga and Kibumba camps in Zaire.

In addition the following visits and events were significant :

- on 11 February the President of Rwana, accompanied by high
dignatories from Kigali, and the Prefets of Gisenyi and
Ruhengeri, visited Gishwate at Mont Muhe and met the local
population incliuding the proposed resettlement site in the
area. It seems that there is disagreement between the
various ministries as to the appropriateness and . b
feasibility of resettling the 59/60 returnees both in
Mutura and Gishwate. This disagreement has resulted in the
slow-down of the resettlement scheme. At the moment there
are about 11 000 persons of the 59/60 group at the two
reception centres in Gisenyi awaiting resettlement.

- on 11 February the Deputy Force Commander visited this
location and was briefed by the sector Commander on the
general situation and security in the region, including the
the proposed contingency plan in the event of the volcano
eruption. He later visited, accompanied by PIC, the
proposed resettlement site in Mutura.

- on 13 February the ASG, Mr. KOUYATE , accompanied by
Dr. A. H. Kabia, Executive Director (UNAMIR) and other
high ranking officials visited this location. The purpose
of the visit was to get insight into the refugee canmps
in Goma buit due to time constraint the visit was aborted.

- The Prefets of Gisenyi and Kibuye held talks on 18 Feb.
in Gisenyi to reach an agreement on the possible
resettlement of the 59/60 caselocads ( about 200 persons )
who have expressed the desire to settle in Kibuye.

- The Prefet of Gisenyi visited KAYOVE commune and held a mass
rally. The theme centred on the process of peace promotion
and reconciliation.

II. POLITICAL ACTIVITIES
About 42 Rwandan parliamentarians visted Sector V on 16

February 1995. The objective was to meet the local population and
familiarize themselves with conditions and situation at the grass-



root level. In Gisenyi they were briefed by representative of UNHCR
on the process of registration and reception of the returnees. They
also met the 59/60 caseload returnees at the reception centre who
aired their grieviances especially regarding land and inadequacy of
available food. One MP who addressed the crowd explained that the
government is aware of their plight and promised to take-up the
issue in Kigali. But in the meantime appealed to the crowd to be
patient. The MPs also visited prisons and orphanages in Ruhengeri
and were briefed by the Prefet on the local situation at that
prefecture.

Two members of MPs stayed overnight for a further visit in
Gisenyi prefecture. The members are Col. Theoneste LIZINDE and
Mr. Jacques MANIRAGUHA.

On the 17 of February the parliamentarians visited MUTURA and
RWERERE communes. The main theme of the speech centred on a)
security situation with regard to acts of banditry suspected to be
perpetrated by the former government forces; returnees problem,
especially by the 59/60 case group and c) promotion of peace and
reconciliation. Col. LIZINDE advised the population to be more
security conscious at all times and with regard to the returnees to
be more accomodating until such time that the government flnds the
solution for lack of housing and land.

On the question of reconciliation again the population was
urged to forget the past, bury their feelings of animosity and
instill a spirit of reconciliation in order to forge ahead and
build a new nation.

On 18 February Col. Lizinde visited the communes of NYAMYUMBA
and KANAMA. Speeches delivered in these communes were similar to
those delivered the day before, mainly centered on security, land
issue and reconciliation.

These rallies demonstrated that the visit by MPs were very much
welcomed and afforded the delegation to disiminate government
policy as well as give an opportunity to the local population to
air their problems and grieviances.

IITI. VOLCANO UP-DATE

A second meeting was convened on 15 February to assess the
present situation concerning the eruption of the ‘volcano. The
representative of IFRC, Mr. Andrei Kisselev, gave an up-date based
on information provided by the experts. The general consensus is
that the volcano will erup within a time frame of one to twenty
months. The experts predict that Mugunga and Kibumba refugee camps
are deemed to be outside the lava cone of the volcano NYIRAGONGO,
hence safe. Goma town and the surrounding area, with a population
between 300 -400 000, would actually be affected. Hence the
necessity of " EMERGENCY PREPARDNESS ". IFRC is currently engaged
in an information campaign to instill awareness
with a view to reduce panic and possibly encourage early voluntary
return of the refugees.



In the meantime a " TASK FORCE " comprisng all concerned UN and
NGOs is to be established each agency tasked with specific duties.
While the threat to the refugee camps was considered to be minimal,
it cannot be ruled out, incase of eruption, that refugees at
Kibumba camp would panic and attempt to re-enter Rwanda through
border post no. 4. Thus there will be a mass influx of both Zairean
Rwandan refugees. For these reasons it was agreed to request RPA to
define its position in respect of the following points :

- opening of border post no.4;

-~ facilitate the re-entry into Zaire of those Rwandan refugees

who might wish to return for security reasons;

- to avoid unpleasant reprecussions in terms of casulaties
deaths, stampede, etc. RPA to carry out security check after
the masses have settled;

- any arrest to be done through UNAMIR, as was the case in the
SwW;

- facilitate movement of relief workers and UN agencies.

IV. SECURITY / RPA

PIO held discussion with Lt. Col. Charles KAYONGA RPA Bde.
Commander in Gisenyi, on security situation as well as several
accusations directed towards RPA by local population, such as
arbitrary arrestation, confisication of cattle, killings and also
RPA’s position in the event of mass in-flow of refugees as a result
of volcanc eruption.

Lt. Col. Kayonga explained that arrest is only undertaken based
on information provided by local population and also after their
own thorough investigation.

Concerning the training of military personnel, reported in last
situation report, he said that RPA has intensified the training of
its soldiers both militarily and politically, with the view to
build the spirit of patriotism and also educte them on the need to
improve their relationship with the locals in a more humane manner.
Military training is intended to prepare them more in case of
confrontation inthe foreseeable future.

The TUNBATT HQ at Mareru came under arms fire onthe night of
14/15 February followed by firing of rifle grenades 1into the
compound. At that time no casualties were reported but the next
morning a foot patrol carrying out investigation around the
periphery of the compound stepped on a mine resulting in eight
casualties. (For detail please refer to MILOB report on the
subject )

On 18 and 19February, the WFP trucks parked near Gisenyi
border awaiting clearance to cross to Goma (Zaire) were looted by
the local population. Initially RPA after a warning shot in the
air killed two persons involved in the looting. Subsequently no
action was taken by RPA to dissuade looters and the absence of both
civil and military (RPA, Gendaremrie) authorities to ensure
security of MILOBS as well as UNHCR, HR team was very evident



The looting of the trucks is really a culmination of the
frustration encountered both by the authoirities and 1local
population. While at the reception centres the 59/60 returnees
receive on a weekly basis food supplies. Yet other returnees
dispersed in the various communes have, apart from Mutura commune,
not yet been served within the framework of WFP food distribution
to all needy people. Food distribution at commune level is lagging
behind due to lack of back-up support from WFP-Kigali to WFP-
Gisenyi/Ruhengeri representative in terms of policy directives,
stock replenishment, logistics, lack of implementing partners and
lack of organization at the level of local authorities.

Out of a total of 17 trucks at least 9 were looted.

Observation

1. Events of 18/19 , as described above, are confirmation of rising
tensions with potential for further confrontation. This incident
should not come as a surprise since several indicators of
dissatisfaction were given. First, the comments made both by the
Prefet of Gisenyi and RPA commander why WFP is feeding the enemy on
the other side while restricting food distribution in Rwanda;
secondly, the restriction on the number of trucks crossing the
Gisenyi border to eight per day and thirdly, inspection and search
of trucks causing delay and congestion at the border.

Danger loom ahead now for the UNHCR warehouses where both
perishible and non-perishible goods are stored. Without the
guarantee of protection by the authorities, the same scenario could
be repeated.

2. Concerning the political rallies conducted by the
parliamentarians, especially that of Col. Lizinde, the result was
an overwhelming success and made a tremendous impact on the
population. The fact that Col. Lizinde came originally from Rwerere
commune was another factor which contributed to the success of his
visit. Such rallies, by MPs in particular, should be held in all
prefectures on a regular basis if the government wishes to win the
hearts and minds of the population. .
3. The security situation in the sector is adequate but the scare
that is normally associated with war situation is still prevalent.
Several reports of cattle rustling and banditry across the Zairean
border continues, carried out with military precision, and are
normally followed by exchange of fire. Quite a number casualties
have been recorded from these activities against the locals.
However, RPA has been countering these through a well organized and
co-ordinated security arrangement with the locals.

The same could not be said in the southwest region of the sector
where several killings by RPA has been reported, especially in
KAYOVE commune. This has alienated the locals from RPA who are
supposed to provide them with protection. This area was a
stronghold of the former government and any excessive behavior by



RPA is 1likely to incite the population to a more radical and
extrimist action. )
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SITUATION REPORT
1 February to 8 February 1995

I. GENERAL

Distribution of seeds and tools to all communes in the sector
is now crucial. Failure to meet this deadlime, which is Feb.-Mar.
1995, would result in food shortage. UNHCR/WFP, through their
implementing partners, are expected to start distribution within
the coming weeks. However, there is one danger which some communes
have experienced and that is the unsuitablity of the seeds for a
particular terrain. Should this occur , it would agravate further
the food question. In addition, farmers are also requesting
fertilizers to enhance the crop yield.

Returnees, especially the 59/60 caseloads, continue to occupy
vacant houses and land in the region. This is done with the
blessing of the Prefecture’s Housing Committee but on condition
that they must vacate when the rightful owner returns.

The local authorities still face the same problems as stated
in previous reports. Thus their efforts in establishing an
effective administration is restricted. PIO held discussion with
the Field Officer of UNHCR to introduce some form of ‘BUREAU DE
COMMUNE START-UP KIT " which will contain basic furnitures
(table/desk, chairs), stationary supplies and typewriters.

For the time being UNHCR has only stationary supplies. Is it
possible for UNAMIR to contribute some items to the KIT ?

Civil servants still continue to receive a token salary
obtained from market taxes and rent paid on communal properties.

The Zairean border is still closed to UNAMIR personnel. In
addition, all trucks crossing to Zaire are now routinly searched
requiring the employment of un-loading personnel by WFP on a full
time basis.



IT.SITUATION GOMA

According tot information received from Goma, it appears
that the security situation in the camps has improved considerably
allowing UNHCR to commence registration of 730 000 refugees. A more
secure atmosphere is expected in the camps once the agreemeent
between UNHCR and Zairean authorities on the use oif 1 500 elite
troops is finalized.

On the other hand, experts have predicted the
imminent eruption of the two volcanos in Zaire because of increased
seismic activity in the crater. While the smaller volcano
NYAMULAGIRA is not expected to erupt(last eruption July 1994 ) the
big one NYIRAGONGO is considered to be a major threat (see
attached map ). Although no viable long-term alternative had been
found for the most threatened camp " MUGUNGA "which holds over 200
000 refugees HCR Goma has prepared a temporary site in case of
emergency evacuation.

A meeting was held on 06.02.95 at this location to work
out certain modalities to cater for the contingency in case of
eruption of the volcano. Participants included : PIO, MILOB ,
UNHCR, TUNBATT, RPA, HAC (Kigali) and representatives of the
International Federation of Red Crosses (IFRC). The representative
of IFRC briefed the meeting on the current situation and opinion
held by experts presently monitoring the volcano.

The MILOB Humanitarian Team presented the contingency plan
prepared in collaboration with UNHCR which involved two scenarios:

A. increased rate (orderly) of returnees, 3 -4 000 per day , ( at
present capacity of processing 2 000 per day ) because of eruption
or changes in situation in the camps:;

B. mass exodus ( disorderly ) from KIBUMBA camp and possibly from
MUGUNGA camp probably caused by violent eruption of volcano.

In either case the general outline involves two phages with three
important and essential elements :

PHASE I

(i) "up-grade existing reception centres, establish transit
camps at CERAI, to accomodate 1 000 persons and
NYUNDO, including improvement of RPA inspection points
( provide shelter, lighting and water );



(ii) pre-position of emergency aid supplies at key sites
for rapid distribution in NYUNDO and NKAMIRA, security
to be provided by UNAMIR.

PHASE II

(iii) deployment of required transportation and staff
resources, including medical facility, water and fuel
supplies.

RPA has been requested to open-up border post 4, right
opposite Kibumba camp in Zaire, and aslsc facilitate the movement
of UNAMIR and humanitarian aid agencies in the event that such
emergeny develops.

In the case of mass and essentially uncontrolled exodus large
numbers of returnees crossing into Rwanda at no fixed point are
likely to concentrate in MUTURA area. This concentration would
essentially be an "IDP camp " (or camps) similar tp those found in
the SW. These centres would be provided emergency and sustainment
assistance from the sites of the pre-positioned aid supplies.
Furthermore, these centre would be administered under the same
procedures agreed to in the SW, i.e. UNAMIR to provide security for
the camps and aid workers. RPA activities to be co-ordinated
through UNAMIR. - .

From the logistic point, actual up-~grading requirement of
sites, composition of aid pack, including water bladders and
availability of IOM/UNAMIR transportation must be identified
immediately. It is expected that at least 200 - 300 000 will re-
enter(including Zairean nationals). Hence the pre-positioning of
supplies will be based on this figure.

III. REFUGEE MOVEMENTS
A

There is an increased number of returnees from Mugunga and
Kibumba camps in Zaire. Total number of UNHCR organized
repatriation for the period covered in this report is about 2 000.
The number of returnees settling in this sector has averaged 300
per day. Approximately 70% of all returnees are from the 59/60
caseloads. However crossing from Zaire to Rwanda by boat has
dwindled, probably because of RPA use of lake Kivu as a firing
range.

According to figures obtained from immigration official at
the border posts in Gisenyi, the number of returnees for the period
1 to 8 February totalled 3 961, of which on 7 February alone 1 000
were of the organized repatriation group



IV.SECURITY

While security in the region continues to be calm, the
increasing problem of cattle stealing is a major concern. This has
decreased the population’s confidence in the RPAs ability to
provide them with adequate protection. In some communes locals
suspect RPA collaboration but there is no tangible evidence to
support such claim.

Rumours of impending attack by FAR continues unabated. It was

interesting to note that some people kept supplies of the
" old currency " in the event of the return of ex-government.
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30 January 1995
SITUATION REPORT

I. GENERAL

1. Visit of Mr. Benon V. Servan, Security Co-ordinator for the
UN, 22.01.95.

The delegation was briefed by the Acting Sector Commander,
PIO and UNHCR on the security situation in the sector, on the re-
establishment of the civil administration and promotion of peace
and reconciliation and situation , repatriation and settlement of
the refugee question respectively. This was followed by a visit to

Goma (Zaire) for briefing by UNHCR/NGOs operating in the camps.

2. Visit of Senator Stephan Loosley, Chairman, Joint Standing
Committee on Foreign Affairs, Defense and Trade, 25.01.95.

Senator Loosley was accompanied by Senator David McGibbon, Messrs.
Bob Halverson and Roger Price, MPs, Ms. Anne Moores, Australian
High Commission (Nairobi) and Col. Gordon Hurford, Australian
Defense Force. The delegation was briefed by the above-mentioned
persons in para.l.

3. UNAMIR (PIO) and MILOBs, in collaboration with UNHCR, took
the initiative to prepare a " PROFILE " Oon each commune for the
Gisenyli and Ruhengeri prefectures. It attempts to build-up a
standarized system of data collection. The information contained
therein will be up-dated on a regular basis. These profiles will
also be distributed to potential returnees in Goma as a means to
bolster confidence.

Attached please find an example. It is by no means
perfect but the second phase of the excercise will attempt to
broaden the coverage.

ITI. LOCAI, AUTHORITIES

The first meeting between aid giving agencies and their
implementing partners and the Prefect, including Bourgmasters of
the twelve communes , of Gisenyi prefecture was convened on 25
January 1995. The purpose of the meeting was to directly involve
the local authorities in identifying the problems encountered at
the grass-root level with the view to (a) assist humanitarian aid
agencies to effectively carry out their mandates and (b) find ways
of re-integrating the returnees within the community as this is a
critical factor for relaunching the economy of the country.

For the local authorities the most pressing problems to resolve
after the repatriation of the refugees and displaced persons are
food distribution, seeds and agricultural implements and
property/housing. Concerning the latter, currently there are many
communities in which neighbours have not lived side-by-side for a
while, in some cases for generations, but are recent returnees or



people who have occupied properties which does not belong to them.
Consequently the question of the establishment of a clear legal
procedure of ownership remains critical.

To overcome and resolve these immediate needs, the meeting
requested the Bourgmasters, incollaboration with sector and cellule
chiefs, to establish a "™ TASK FORCE " which will prepare the
following :

(a) list of people requiring food assistance, i.e returnees,
the vulnerable and needy:

(b) list of persons needing seeds and agricultural tools;

(c) list of persons occupying land/property belonging to
those still outside the country; and

(d) identify government-owned land for possible distribution
to returnees.

These lists are to be forwarded to the Prefecture office and to
representative of MoR. Any inpu needed will be channeled by the
Prefect to the appropriate aid agency.

A similar meeting will be organized for the prefecture of
Ruhengeri.

III.MOVEMENT OF REFUGEES

UNHCR carried out an organized repatriation from MUGUNGA and
KATALI camps in Zaire on 22 and 23 January 1995. A total of 614
were transported to their home cummunes in GICIYE in south-east
Gisenyi prefecture. Interviewed returnees claim that the reason for
leaving the camp is shortage of food and harassment from ex-
governmeent soldiers.

On 29 January UNHCR (Goma) organized a registration programme
at the various refugee camps in Zaire. A total of " 726 000 "
people were registered. This will enable the UNHCR as well local
authorities , to identify the number of persons belonging to a
particular commune as well as forecast and plan the extent of
humanitarian aid required throughout the country. It is also
planned to establish temporary transit centres in Goma, nearer to
the Rwandan border, with the view to separate those registered from
the population at the camps thus avoiding overloading the camps and
also facilitate food distribution. These camps are to become
operative in February 1995. It is expected that this process will
accelerate processing of refugees by conducting much of the
screening currently done at the way stationbs in Gisenyi and will
allow for better resettlement planning.



During the reporting period the total number of refugees
repatriated, mainly from MUGUNGA camp, totalled 3 500.

IV. SECURITY/RPA

The security situation in Sector V appears to be calm,
although relation between 1local communities and RPA 1in some
" communes is rather strained. In KAYOVE commune relation between
RPA and the locals has deteriorated as a result of harrassmeent,
intimidation and killings by the millitary. The region is also
terrorized by bandits. To dispel the mistrust prevailing in the
area, the local RPA commander held a mass gathering on 19.01.95 and
invited the community to co-operate fully with the military in
order to strenghten security in the area. The community was also
given the opporunity to air their grieviences which included the
presence of an ineffective 1local authority, corruption, mis-
management of currency exchange operation,return of
property/housing occupied by non-owners, procedure of detention
etc.

There exists several reports related to cattle raiding in the
MUTURA commune paricularly in BYAHI area. It appears that an
advance team enters the area and takes up residence amongst the
community. Once identification is made on possible targets message
is sent accross the borderto raid. On one such occasion, one person
was able to follow the raiders and notified the local RPA for
assistance which resulted in a shoot out where one of the raider
was killed and an RPA soldier injured.

The Sector continues to experience incidents of killing and
arbitrary arrestation but no major acts of distabilization is
reported.



Prefecture:

Location of Bureau de Commune:

Current as at: JAN 95

COMMUNE =

I.OCATI.,. AUTHORITIES:

Bourgmestre

A/Bourgmestre

Others

(1) Resources Available To Local Authorities:

Resource:

Description/Comment /Requirement

1

Vehicles

Offices

Office Equipment

Finance /
Salaries Paid
etc.

Other
Requirements




RPA:

Local Commander

HQ Location or
Contact Point

Other Information
or Connent




POPULATION:

(1)
(2)
(3)
(3)

Original Population -
Current Population -
Change from last report -

Returnees:

(a) % of current pop. who are former inhabitants that have
now returned:

(b) % of current pop. who are "new comers" to area:

(c) Situation and Requirements:

Requirements: | Comment : n

Food n

Shelter

L

Other

ST
{d) Land / Housing Disputes:

(Describe any specific incident, including method of
xresplution)



INFRASTRUCTURE S

(1) Water:

(2) Electricity:

(3) Medical:

- problems ?

- available:

- problems or comment:

Facility J Location Operated By:
Hospital(s) GR
Dispensarie(s) GR
Other GR

(a) . Health Problens:




(4) Schools:

Type: # Operational # of Students
Primary
Secondary
= T

(a) Problems / Requirements / Comment:

(5) Markets:

(a) Main local market is at: (loc)

{b) Can locals obtain what they need ? :

(c) Prices ( steady, rising ? ) :

(6) Local Enterprise ( blacksmith, manufacturing of prod icts,etc):




ACRICULTURE =

(1) Which is predominant in the area ? FARMING / HERDING

(2) Farming:

(a) main crops (type):

(b) status (i.e. are crops doing well, when ready to
harvest,etc):

(c) problems:

(3) Herding:

(a) problems (i.e. disease, conflict with farming, stealing):



SECURITY:

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7}

General Situation:

Relations between pop. and RPA:

Local concerns:

Mines:

Prisons:

Incidents:

Reports of coercive activity, propoganda, local rumours:

N
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SITUATION REPORT
7 January - 18 January 1995

1. GENERAL
The general situation continues to be calm.

A meeting was held at the UNHCR office (Gisenyi) to discuss
modalities for the implementation of the planned "“open relief
centres "(ORC) in the Goma corridor with a view to assist the
returnees to resettle in their original communes at the earliest
possible. The meeting recognized that, if this programme is to
succeed, the involvement of the Prefect and Bourgmasters was
imperative since this is an issue needing the attention of the
local administration. Therefore, it was agreed to convene a meeting
jointly wiht the main international role players (UNAMIR/MILOB,
UNHCR, NGOS and the local authorities.

There continues to be many reports of problems throughout the
sector related to the recent change of currency operation. MILOBs
received information concerning the Bourgmaster of KAYOVE, who had
collected money from his sector, to the tune of RwF 27 million,for
subsequent exchange. On arrival in Gisenyi for the transaction, he
was arrested on the ground that not only had he collected money
from the locals in his sector but also on the suspicion that he was
" laundering " money for persons living at IJWE ISLAND.

A further RwF 10 mnillion wa$ also found in several
suspicious accounts in Gisenyi concealed by the former agent of
the National Bank. Whether these monies were exchange to the new
currency is unclear and both PIO and MILOB will pursue the issue
with the Prefect, especially with regards to the money belonging to
the local civilians at the KAYOVE commune.

2.SECURITY /RPA

(N Cn At a meeting held at MILOBs office (Gisenyi), Lt. Col.’

C.KAYONGA, Bde. Comd., confirmed that the frontier with Ziare
remains closed to all traffic except at the official crossing
points at Gisenyi. This message has been spread to the camps in
Ziare and in general the procedure has been followed to the letter.
However, he reiterated that persons found crossing at other
unofficial crossing points would be subject to scrutiny and treated
with suspicious.



The RPA are currently conducting weapons search operatiions
in the MUTURA region. It appears that this area had been an
Interhwame stronghold during the war and still presents a high
security risk zone. In this connexion RPA have made mass arrest,
involving about 150 persons, during which one person was injured
and hospitalized for resisting arrest. Furthermore, RPA is also
encouraging the local population to co-operate with them in order
to strenghten the security situation, e.g. in MUTURA, where
infiltrators are mingling with the locals and then resort to
theiving and cattle rustling. In addition the RPA in somé communes
is_g§§i§§ing low-level training to ad-hoc level security forces.

3. REFUGEE MOVEMENTS

The daily rate of returnees has declined to the level
experienced during Oct./Nov. 1994, an average of 200-250 per day.
According to figures collected at the official checking points at
Gisenyi and Ruhengeri, for the period covered in the report the
total is 3 640 returnees. Further at the two reception centres in
Gisenyi and Nkamira there about 6 000 returnees either waiting to
be resettled or transported to theoir respective communes. Further
the organized repatriation of refugees from the caps in Zaire is
still operative; on 18 Jaunary 57 were repatriated into Gisenyi
without any major incident.

4. INTER-AGENCY COORDINATING MEETING
Gisenyi, 12 January 1995

The main issues on the agenda were distribution of food,
supply of agricultural implements and the relation between the
local authorities and the NGOs.

The authorities expect a general distribution of food to the
various communes, while the WFP INSISTS THAT DISTRIBUTION WILL ONLY
BE MADE IN RELATION TO THEIR PROGRAMME OF " FOOD FOR WORK " . Undewr
this programme activities include the rebuilding of houses or other
structures required by the community as well as any other activity
which stimulated the local economy and geared towards a long-term
self-sufficiency. This drew a comment from the Prefect where he
enquired whether the same is applied to the food delivered daily.to
the refugees in Goma. ( A SIMILAR COMMENT WAS MADE BY THE BDE.
COMMD. OF GISENYI DURING MEETING MENTIONED UNDER SECTION 20F THIS
REPORT : " FOOD DISTRIBUTION REMAINS THE CHIEF CONCERN IN THIS
SECTOR. WFP SEEMED TO HAVE NO PROBLEM DELIVERING FOOD TO CAMPS IN
ZAIRE BUT UNABLE TO ASSIST SECTOR V INTHIS RESPECT ").

Cuurently WFP makes food deliveries to the two CARE way
cCentre in Gisenyi and Nkamira; through the UNHCR to the 59/60
returnees resettled in Mutura; to UNHCR reception centres for
59/60 returnees; through COOPI to primary school teachers; to the



Gisenyi Prefecture civil servants and to an orphange in Ruhengeri.
Furthermore it is assessing a request submitted for distribution by
11 664 returnees who live dispersed in 37 sectors of the MUTURA
commune.

In connexion with ffod distribution, the representative of
UNHCR informed the meeting that once the open open relief centres
are established, the needs for food distribution will be addressed
to cover both the returnees and the local population.

Relation between the authorities and NGOs is still
strained. The representative of the ministry of rehabilitation
reiterated the procedures to be followed by NGOs wishins to operate
in the Prefecture. Contact and coordination should initially be
made with the Prefecture and not at the commune level.

5. VISIT OF PIO TO COMMUNES
A.GISENYI PREFECTURE

&
MUTURA : basic facts

.

population : 71 880 (pre-war)
55 000 (present)

education : 16 primary schools

1 setondary

230 teachers
8 460 students
WFP through COOPI provides food for
primary school teachers also COOPI
will refurbish 3 primary schools.
In addtion a French NGO, Aid et
Action provides some school
materials.

health : two dispensaries run by MSF (H])
and ADRA. o

infrastructure : no electricity. water supply
inadequate.



B.GITARAMA PREFECTURE
i. KAYENZE : basic facts

42 000 (pre—war)

population :
35 000 (present)
education : 12 primary schools

1 secondary school(indperative)

administration : 6n1y five persons employed.
Recruitment impossible for lack
of fund. To date no salary paid.

Sufficient. Very high RPA
presence.

security

ii. RUTOBWE : basic facts

41 000 (pre-war)
35 000 (present)

population

12 primary schools

1 secondary (private; closed)
111 teachers. Salaries paid for
Sept./Oct 1994, WFP for primary
school teachers food for work.

education

L}

health : CONCERN provides medical
service.

iii. TABA : basic facts

population : 61 000 (pre-war)
56 000 (present)
education ¢ 17 primary schools
1 secondary
8 000 pupils at primary
health : 3 dispensaries and 1 hospital

Both dispensaries and hospital
operate at 40 %.

administration : only five persons employed.
Recruitment hampered by lack of
fund.



security : security ensured by each sector
and cellule. Presently training
local vigilantes with the view to
ensure security in the commune.
Criminal act minimal with
exception of some incidents of
robbery and cattle raiding.

6. OBSERVATION

As you may recall in the last situation report, covering
period 29/12/94 to 06/01/95, the communes visited in B (i) — (iii)
in acytual fact fall under the GITARAMA prefecture but according to
UNAMIR’s sectoral operation division they are under the
jurisdication of Sector V. The visits to these communbes were
related to reports received of harassement and intimidation by
persons who have fled the area and are now residing in the
prefecture of Ruhengeri.

The mission was unable to assess the situation but

certainly there was a reluctance among the population to talk
freely. These areas are inhabited predominantly by Hutu ethnic
group and during the war most stayed within the territory.
The presence of RPA is very pronounced in particular at RUTOBWE
and TABA. During the teams presence in Rutobwe, we were able to
meet the Prefect of Gitamara, who happened to arrive for another
neeting. Our presence was not in the least welcomed. Whatever
information asked was evaded. Perhaps this is an opportune time to
redraw UNAMIR’s operation boundaries according to existing
prefectural borders. -



14 January 1995

NOTE FOR THE FILE

As you are aware the administration is disorganized more so
at the Prefecture and commune level. The structures are paralized
because of the non-existence of human and material resources :
lack of trained personnel, absence of office material and
equipment, including transportation, etc.

One of the tasks which the PIO is to undertake, is to render
assistance to the local government in the re-establishment of the
civil administration. This is highly appreciated by all concerned
but, at this point in time it has become pointless to talk about
giving assistance towards the re-building of the administration
since we are unable either to meet the expectations or to
deliver the goods needed to bolster the administration. Please find
attached the request submitted by the Prefects of Gisenyi and
Ryhengeri (Annex A and B)

Another concern is that both Prefet have no means of
tranport and rely heavily either on PIO or MILOBs for their
displacement during their visits to the communes for political
rallies. These political rallies are important instruments for
reducing the mistrust that prevails between the different political
and ethnic groups and also meets UNAMIR’s overall objective of
of promoting peace and and reconciliation in Rwanda.

I understand that this is a matter to be decided at the
national level but since some sectors have received assistance
from UNAMIR, e.g. car for the Kibuye Prefet, I wonder if it would
not be possible to render some assistance to this sector. This
would not only boost the local administration but also improve
UNAMIR’s image and credibility which at present is practic nil.

Zena Zelleke

Political Informati Officer

sha iy

cc: Senior Political Adviser
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UNITED NATIONS NATIONS UNIES

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA MISSION POUR L’ASSISTANCE AU RWANDA
UNAMIR « MINUAR

INTER-OFFICE MEMORANDUM

TO: Ms. Zena Zelleke
Political Information Officer
Sector 5 (Gisenyi)

FROM: Sammy Kum Buo %\&/‘__\)
Political Adviser .

DATE: 20 December 1994

SUBJECT:  Situation Reports on Sector 5 (Gisenyi)

Thank you for your situation reports submitted to our office regarding the local
political situation in Sector 5 and for the suggestions made therein, especially for the
recommendation regarding a mechanism for political reconciliation. However, at this
juncture in time, the SRSG does not believe that the climate is ripe for initiating negotiations
between current Rwandese Government officials and representatives of the former
Government forces of Rwanda. As the situation continues to evolve, we will be sure to
advise you should there be a reconsideration of this position.

Best regards.
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14 December 1994

To : Dr. A.H. Kabia
Executive Director

From : Zena Zelleke
Political Information Officer
Sector V

Sub : Situation report

Attached please find situation report covering the
period 5 December to 14 December 1994.

Best regards.

cc : Political Adviser



14 December 1994

SITUATION REPORT
5 December to 14 December 1994

1. GENERAL

Both the prefect of Gisenyi and Ruhengeri continue to hold mass
rallies in their respective prefectures. The main theme of their
speech is a call for peace and reconciliation. Following rallies
were held during the reporting period :

Gisenyi :RWERERE commune about 2000 attending on 8.12.94
KANAMA commune about 3000 attending on 11.12.94.

RUHENGERI : RUHUNDO commune about 3000 attending on 6.12.94.
The bourgmaster of this commune was releived of his
duties because of corruption and acts contrary to
government objectives.

2.SECURITY

The security situation in Sector V remains calm on the surface

but occurences of robbery with murder and infiltration from across
the border are reported.
a) Ten armed people entered the sector of KAREBA, in NKULI commune
on 9 December, guided by a local person, and opened fire ona
familiy dwelling killing 4 persons and wounding 3, of which one was
an RPA soldier. The family killed belonged to the 59/60 caseload
and were resettled in the area only a month ago. RPA is
investigating the case and so far have arrested one person
suspected of collaborating with the infiltrators.

The same day MSF (Hol) was ransacked and medical supplies
stolen, as a result the dispensary is closed.



b) In MUTURA commune one person was killed by unknown armed men and
robbed of a substantial amount of money. RPA is investigating but
MILOBs were prevented from entering the area. REPA soldiers are
also accused of harassing the local population, e.g in MUTOVU, by
confisicating cattle. Villagers appealed to TUNBATT HQ in MARERU
and requested protection.

Concerning the finding of mass graves reported in SITREP of
10/12 by TUNBATT, please find attached detailed report of findings
of HFRO team.

3. REFUGEE MOVEMENTS

The refugee movement for the period covered totalled 7 658. It
is noted that the number of refugees using the CYANIKA border has
increased considerably, e.g.on 12.12.94 a record level of 1 244
returnees were recorded also the same can be said of those using
the foot tracks over the mountains as in KINIGI where about 300
were regestered over two days.

UNHCR started on 12.12.94 to resettle about 400 returnees of
the 59/60 caseload in MUTURA commune on land provided by the
government. In addition another 400 were transported to KIBUNGO
area for resettlement.

PIO visited the resettlement area in MUTURA. The area is not
cultivated as compared to other regions in the area. UYNHCR is
providing plastic sheetings as shelter. According to the
representative of the Ministry of Rehabilitation, the returnees
will be alloted 2 hectares of land. The immediate needs of the
people are food and agricultural implements.

4. INTER~-AGENCY CO-ORDINATING MEETINGS

The second general meeting between the Prefecture of Ruhengeri
and UN/NGOs took place on 7 December 1994. The meeting started ona
cordial note but discussion on substantive issues, e.g. food
supplies, displaced schildren etc., demonstrated a continued source
of conflict and finger-pointing between the various NGOs and local
authorities in the prefecvture.

The meeting in Gisenyi on 14.12.94 called upon NGOs to focus
their activities more towards resettlement and rehabilitation of
the returnees, women and displaced children, effects of war on the
environment. The representative from the Ministry of Rehabilitation
appealed to the NGOs and international community to assist the
local authorities in identifying suitable land for resettlement and
provide the necessary humanitarian assistance.



5. VISIT TO COMMUNES IN GISENYI PREFECTURE BY PIO

a) GICIYE

Population:

Education : 21 primary schools are operating although attendance
is below standard. Secondary school not
operating. Teacher’s July salary only paid in
September. School material insufficient.

Administration: Civil administration re-established composed
of 34 civil; servants. As usual office material
and equipment lacking. Salary not paid since
September 1994.

Security :The area was a government stronghold. RPA has removed
most of its forces in order to avert confrontation;
the few forces that are present continue to assess
and review the general security situation.



b) GASEKE
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Education : Fourteen primary schools with 6 000 pupils and 163

teachers. Attendance reasonably good.

Security

s

Civil administration re-established. Qualification

and experience of civil servants could be
improved.

Administration :

c) SATINSKI

Population :

atry, ‘about 80% haveg
activities. 7
Education : 21 primary schools with 9 800 pupils are presently
operating. Five secondary schools exists but not

yet functioning. 10 % of the teachers are
qualified.

Security

WRP’“IS goad and~the1erresence is
Sﬁﬂ&ated.g

Administration: Civil administration in place, composed of previous

employees and new recruits. Ability and experience
cansidered adequate.



To: VWilliam Clarence, Jim Scally

ce. MilObs Sector 5
From: Oskar Lehner (HRFO team sector 5)
Subject: Mass graves in Rushashi comm. (GR. 7509)
Date: 09/12/1994

On 10/12/94 Human Rights team (Oskar Lehner), MilObs (Maj. Alam) and a patrol of TUNBAT
carried out a patrol to RUSHASI-‘[ comm. (GR 8509), sector 5b to visit to visit mass graves in
that area.

1) Background: On 01/12/94 a joint patrol of HRFO and MilObs had liaised with the bourgmestre
(BM) of RUSHASHI, Mr. MUNJANDAMUTSA Vincent, to get general information about the
situation in that commune. HRFO asked for a list of the location of all mass graves (genocide) in
that commune. BM promised to prepaire that list by 10 Jan 95.

2) In its SITREP of 06/12/94 TUNBAT mentioned that it had recived a list with locations of
mass graves in RUSHASHI comm. Chief of UNHCHR mission got the information about these
mass graves via Geneva or BBC. Chief of mission ordered HRFO on 09/12/94 evening to
immediatly start with investigation.

3) HRFO and MilObs lLiaised with TUNBAT HQ and got the following information. According to
a list of the BM of RUSHASHI there are mass graves at the following locations:

1. BUHETA (GR 7915): one
2. GINHINGA (GR 7908): eight
3. GATARE (GR 9010): two
4. RUKURA (GR 8114): five
5. SHYOMBWE (GR 8011): two
6. RUSHASHI (GR 8509): five
7. JOMA | (GR 8410): two
8. KIRUKU (GR 8207): two
9. RWANKUBA (GR 8506.): one

4) Team liaised with the BM of RUSHASHA and learned that the list, which had been handed over
to TUNBAT some days ago, was a list which was prepaired for the ministery of rehabilitation and
social integration. It was the same list which had been requested by HRFO.

-



Remark: This ministerv has given the order to all BM, to produce a paper where all mass graves
of April and Mai are listed up. Since the beginning of deployment HRFO (Roberto) is scanning the
whole sector 5 according to these lists and visits the mass graves.

5) Together with the BM team visited several mass graves necar RUSHASHI on 10 Dez 94. One
grave was found 80 meters south of the RUSHASHI market place (approximately 250 bodies),
several behind the bureau communal, one on the other side of the road. All bodies were burried
either in deep holes (wells, latrines) or were covered with a thick layer of earth. Team therefore
could not inspect the dead bodies.

6) About 200 meters north of the village team visited a mass grave that -~ according to a local guide
- contained 17 bodies. Team digged in the earth using a shovel of ICRC. After 1/2 meter team
found the first human bones. The bones seemed to have been in the earth aiready for a very long
time. There was no meet on the bones. BM stated that this mass grave was not mentioned on his
list because it contained only a relativly small number of bodies.

7) The focal population which observed our investigations confirmed that the people around
RUSHASHI were killed in April and May during the period of genocide.

8) Finally team went to RWANKUBA cell. There the BM showed us a mass grave located in a
forest near a foot ball field, some 300 meters east of the church. Team was led by Mr. KARAGIZI
Silvere. Together with about 50 other villagers this man had burried the 30 victimes last April.

9) Team interviewed a Spanish priest called BERENGER Amat. He is in charge of the church of
that cellule and was an eye-witness of the massacre. According to his statement about 30 Tutsis
were hiding in his church when the genocide began. On 10 April 94 members of Interahamwe,
armed with machetes and knives came to his church. They stormed the building and killed all
Tutsis infront of his eyes.

Remarks:

It scems that the list of mass graves, which TUNBAT had recived, was meant for the HR-team.
The TUNBAT patrol informed their HQ and the list was mentioned in the TNBAT SITREP.
Somehow the information was passed to the press - or more likely ~ a journalist was monitoring the
radio. This journalist informed London and the message was broadcasted by BBC. Via BBC the
information came to the chief of mission and finally back to HRFO Gisenyi, where it originally
should go to. Another example how small our world has become.
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10 December 1994

To

Mr. S. K. Buo
Political Adviser

From : Zena Zelleke
Political Information Officer
Sector V

Sub Mechanisim for political recnciliation

I refer to your memorandum of 5 December 1994 in which
you requested the PIO to provide suggestions, comments or
observation on possible ways and means by which UNAMIR could
contribute to the reinvigoration of political process as well as
excercise its good offices to acheive national reconciliation.

As far as can be ascertained, there are no active
opposition group(s) present in Sector V. Most of the returnees are
of the Tutsi group (59/60 era) or moderate Hutus. There are rumours
of infiltrators of the opposition group from Zaire but their
activities or identification is unknown. It is also probable that
some faction of the population are unhappy with the present
government but this is something which is not discussed openly.

However, in order to establish dialogue with refugee
representatives and political leaders in the camps in Zaire, first
of all the mandate of UNAMIR must be expanded to cover our
operations in Zaire or arrangements made with Zairean authorities
to allow PIO/MILOBs to make contact with the refugee community at
the various camps. At present the border is closed to UNAMIR and
consequently our good offices cannot be utilized effectively.

If permission, to enter and operate, from Zairean
authorities could be secured, contact with the moderate elements
within the refugee population may have positive impact on trying to
renew dialogue between them and the Rwandan government. In
addition, such dialogue with refugees who were not involved in the
genocide may further help in accelerating a durable solution for
the refugee population. However, our focus should not only be to
initiate dialogue between the major role players but also assist
the government to create a secure and stable conditions within the
country conducive to the repartriation and integration of the
refugees.

-
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I am not certain how UNAMIR is percieved by the refugee
population but the task will be difficult; confidence building is
both resource and time consuming. Nevertheless, as suggested in
last week’s SITREP (25/11 - 4/12 December) once dialogue between
UNAMIR and representatives of refugees is concretisized, the next
move could be : (a) appoint a "MEDIATOR " (?) and/or
(b) establish "PEACE COMMITTEES" at the national and prefecture
level, composed of representatives of the refugee population and
the Rwandan government.

The Peace Committees task will be to promote, monitor and
ensure the implementation of the Arusha agreement. At the same
time, in order to acheive some measure of stability and tyo
consolidate the reconciliation process socio~economic
reconstruction must be made a priority. Therefore, the need to
establish a socio~economic reconstruction and development
committee.

For suggestion (b) to be effective the Rwandan government
has to guarantee the security of the refugee representatives and
UNAMIR provide complete protection.
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4 Decemer 1994

Dr. A.H.Kabia
Executive Director

To

From : Zena Zelleke
PIO, Gisenyi

Sub Weekly SITREP

Attached please find report of activities carried during
the reporting period.

Best regards.

cc : Political Advisor




4 Decenmber 1994

WEEKLY SITREP
25 November to 4 December 1994

1. GENERAL

During the reporting period the situation remained calm and no
major incidents were reported.

Held discussion with the Prefect of Ruhengeri on progress made
concerning re-establishment of civil administration. He said that
the present composition of the civil service was below expectation
. since those with the expertise and training are still out of the
country.A similar view was expressed by the Gisenyi Prefect.

2. SITUATION IN GOMA (ZAIRE )

The two major incidents which took place in the refugee camos in
Goma (Zaire) include : a) the incident in Katale camp and b)
repatriation of Jehovah Witness refugees.

a) On 26 November in Katali camp a group of Rwaandan refugees were
accused of stealing money from a Zairean businessman. Attempt by
Zairean authporities to make arrest at the camp sparked off
skirmishes followed by shootings resulting in 15 people dead and
about 50 wounded. Following this incident, the Provincial Governor
of Goma decided to deport and handover 37 Rwandan refugees, serving
prison sentences in Goma prison, to Rwandan authorities in Gisenyi.
During the handover of the prinsoners UNAMIR, UNHCR, UNCHR and ICRC
were present and are following closely the investigation. For the
time being the prisoners are incarcerated at an RPA barrack waiting
transfer to Ruhengeri prison.

b} On 30 November about 1 300 Jehovah Witness refugees in Zaire,
the camp name was not disclosed for security reasons were
repatriated to Rwanda through the Gisenyi border post. This was
carried out under great secrecy and was organized by Jehovah
Witness group.

Furthermore, it was reported that Zairean authorities are
systematically moving refugees, currently living outside of the
camps for security concerns, into the interior of the camps. The
aim seems to be to separate the local inhabitants from the refugees
and to negate possible friction, including a tighter security
control over the camps.

{
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Major J. McComber, MILOB HAC team was able to visit the refugee
camps in Goma (Zaire). Please find attached his findings.

3. PIO VISIT TO COMMUNES
a) Gisenyi prefecture

RUBAVU : administratuve structure not in place. At
the moment the building is occupied by MSF(H)
but they will vacate the premises within two
weeks.

KANAMA : the commun’s office is occupied by RPA. Expected to
leave the premises as soon as possible. According
to information received the offices of the commune
are currently used as detention cells.

NKULIX : PIO was not able to discuss with Bourgmaster,
because World Vision was distributing humanitarian
aid. Food was distributed to 9 000 families
composed of locals and returnees according to the
list provided by the Bourgmaster.

b) Ruhengeri prefecture

BUSENGO : Sous-prefecture in Gatonde commune. The adminstrative
building, although intact, is completely devoid of
office furniture and eguipment. At present the Bourg-
master is operating from Gatonde. Visited a primary
school and held talks with some teachers. According
to them attendance at school is irreqular and school
material unavailable. The area has not been visited
by humanitarian agencies and no health facilities
in place.

CYABINGO : this is a rural community depending largely on
agriculture and livestock, with a p opulation of
53 400 witha density of 600 per sg.km. During the
turmoil people fled to KATALI (Zaire) not because of
ethnic confrontation but of uncertainty of the
outcome of the change. Most have returned and have
resumed normal activities.
ICRC made food distribution between 18-21 October
but authorities request further assistance. A health
dispensary run by Save the Children is operational
but insufficient medical supply.
Security in general calm, except in NGEGE sector
where confrontation between locals and RPA when the
latter attempted to arrest a presumed thief. One
person was killed two wounded and 16 people arrested.



4 . OBSERVATION

The turmoil in Rwanda has destroyed most of the country’s
infrastructure. Short-mediium-term rehabilitation is essential,
specially for the absorption of the returnee population. It is
extremely difficult for the authorities to undertake nation-
building activities witha severe lack of basic resources.

During the reporting period the number of returnees (mostly the
59/60 era) has greatly increased. At present the two UNHCR TRANSIT
CAMPS are completely full, one camp has 5 000 returnees while the
other has about 400. If the intimidation of refugees, along with
the insecure situation at the camps continues, the number of
returnees is likely to escalate within the coming weeks. Hence the
urgency to identify government-owned land for the resettlment of
these people. So far 2 500 hectares has been identified in MUTURA
region, near the Zairean border, for the resettlement of the 59/60
group.

Despite the call by both Prefects of Gisenyi and Ruhengeri for |

peace and reconciliation some elements exist where this if found to
be unpalatable.From conversation held with several people the mere
idea of having to sit together with perpertrators of the April
massacre, at this stage, seems inconceivable. Most express the view
that unless the perpertrators are brought to justice, the chance of
dialogue is far fetched.

I believe one solution could be for UNAMIR, including the
international community, to put in place a mechanism (mediators,
peace committees, etc) to facilitate negotiations between the
government and those in exile and also revive some of the more
acceptable elements of the Arusha Agreement.
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UNITED NATIONS NATIONS UNIES

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA MISSION POUR LYASSISTANCE AU RWANDA
UNAMIR -~ MINUAR

5 December 1995

To: Ms. Zena Zelleke,
Political Information Officer
Sector V

From: Sammy Kum Buo,

Political Adviser

Subject: Security Council Documents

As you are aware, the Security Council, on 30 November, adopted resolution 965 by
which it, inter alia, extended UNAMIR’s mandate until 9 June 1995.

Among the responsibilities entrusted to the mission under the said resolution, is for
UNAMIR to "exercise its good offices to help achieve national reconciliation within the frame
of reference of the Arusha Peace Agreement.”

Also on 30 November, the Council, in a Presidential Statement, stressed "the
imperative of reinvigorating the political process to provide a framework for any action taken
to address security in the camps and the repatriation of Rwandese refugees to Rwanda. The
framework should include a mechanism for sustaining a dialogue between the Government
of Rwanda, refugee representatives and the United Nations."”

Taking into account in particular the above, and on the basis of the situation in your
Sector, it would be greatly appreciated if you could send us suggestions, comments or
observations on possible ways and means by which UNAMIR could contribute to the
reinvigoration of the political process, as well as exercise its good offices to achieve national
reconciliation.

I attach hereto for your information copies of the Presidential Statement and Security
Council resolution 965.

Best regards.

cc: Executive Director



7 November 1994

Mr. A.H. Kabia
Executive Director

TO

From

..

LN
Zena Zelleke /z
PIO~ Gisenyi

Sub : Weekly SITREP
31 October to 6 November 1994
Attached please find the Weekly SITREP covering the above

mentioned period.

Best regards.

cc: Political Advisor




WEEKLY SITREP
31 October - 6 November 1994

1. GENERAL

PIO visited several communs (Rubavu, Mutura and Kanama) in
Gisenyi prefecture. However no officials were available for any
discussion. The Prefets for both prefectures of Gisenyi and
Ruhengeri have not assumed their duties as yet.

2. SECURITY

The situation in most of the sector remains calm. But several
incidents have been reported involving cross-border attacks,
including the masacre of three families (36 people killed) in
RUTAGARA.Involvement of RGF 1is suspectedd and the RPA has
strenghtened its forces along the border with Zaire. In addtion
several robbery-related violence is also taking place. This could
be attributed to the increase in the population as well as to the
poor state of the economy.

3. REFUGEE MOVEMENT

There are conflicting figures issued concerning the number of
refugees returning to Rwanda. According to CARE about 38 000 have
returned during the month of October. Furthermore, returnees by
boat is also on the increase, averaging about 350 - 400 per
day.However, some difficulties were perceived by CARE in screening
the local population from the refugees.

According to figures obtained by MILOBs from the major entry
points, the number of returnees for the period 1 - 6 November 1994
totalled 6 454,

4. HIGHLIGHTS OF ACTIVITIES

a) Meeting with CO of Gisenyi -01.11.94

PIO was briefed on the incedent that took place in RUTAGARA,
where unidentified persons armed with grenade and fire arms
infiltrated the Rwandan border from Zaire and carried out three
sepearate attacks killing all members of three families. CO said
that the attacks appear well organized and suspects opposition
party’s involvement. This he said can be inferred from the
efficiency and speed with which the mission was accomplished.

The human rights team are investigating the incident.



b} Meeting between Ruhengeri prefecture and
UN Agencies and NGOs - 01.,11.94

The meeting was convened by the Acting Prefet of Ruhengeri.
Present at the meeting were all UN Agencies, except WFP, and NGOs
operating in the area..All Bourgmasters from the various communs
were also present. The pd@ose of the meeting was to reappraise the
humanitarian assistance provided for the prefecture as well as
assess future needs ign a more concerted and coordinated manner.

The Acting Prefet was very critical both of UNAMIR and NGOs
claiming that assistance was below expectations. With regard to
UNAMIR, he said that their presence initially was to prevent the
outbreak of war but this had occured and many people were
slaughtered and lynched, including members of the opposition party,
as a result of the inefficient protection provided by UNAMIR.

The NGOs were also accused of harbouring wrong-doerdbn their
premises, spreading unsubstantiated information and discrimination.
These accusations were not received well and the meeting ended on
a sour note,

c) Inter—-agency coordination meeting- 03.11.94

The aim of the meeting was to give progress report on the
actual state of affairs concerning food distribution, including
seeds and tools, health facilities, water and electricity supply
and transportation.The most discussed issue was food distribution,
including seeds and tools.

Main food distributing NGOs are ICRC, CARE, CARITAS, World
Visiion and COOPI. UNHCR pointed out that the absence of the WFP in
the area was one of the reasons slowing down food distribution.
However, the Government representative pointed out that there are
many communs without assistance, thus causing a certain tension
amongst the population. He therefore emphasized that coordination
had to be done at the prefectoral level and called on all agencies
to liaise with the Co-ordinator for Agriculture in order to remedy
what had hitherto gone contrary to established policy.



PRELIMINARY OBSERVATIONS

There are two obstacles which will hamper the Rwandan

Government from achieving a meaningful peace and political
reconciliation at this stage. These are: (a) the inability of
the government to secure funds to carry out reconstruction and
rehabilitation programmes; (b) the non-repatriation of the
refugees.

(a)

(b)

The international community has provided humanitarian
assistance to its fullest capacity but this is only a
shop-gap to meet the immediate needs of the people.
Attention now should be diverted from emergency relief to
rehabilitation and settlement. The inability of the
Government to raise sufficient fund for this purpose,
including the payment of salaries to military and
civilian personnel will aggravate the stability and
security. Already in some areas of this sector, robbery-
related violence is taking place. This is likely to
escalate as more people move from rural to urban areas in
search of food. Consequently, it is wvital for the
international community to provide quick rehabilitation
assistance, both financial and technical.

The security situation in the refugee camps, specifically
in Goma (Zaire) is precarious, both for the refugees in
the camp as well as the Government. The return of the
refugees to Rwanda is c¢ritical to the resumption of
normal economic and social life. As perceived in Mukungo
camp (Goma), the strong grip of the militia on the day-
to-day life of the refugees is a serious obstacle to the
repatriation of the refugees. Furthermore, it also poses
security problem for the Government if an immediate
solution is not sought. Border-attack can escalate, thus
destabilizing the internal security and inciting people
to flee Rwanda and discouraging others to return.
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6 November 1994

To Mr.Sammy Kum Buo

Political Advisor

~e

From : Zena Zelleke . éit‘
PIO - Gisenyi

Sub : Weekly SITREP of
26 October to 1 November 1994

I refer to your memorandum of 5 November 1994 requesting
certain clarificatioin on some points contained in the above-
mentiioned report. These are as follows :

a) the task of the MILOB attached to the PIO is strictly to
accompany and chauffer for security reasons.

b) the same applies to the focal-point appointed , if the need
arise.

c) I am not using my functional title until such time that I
have sufficient contact and built confidence at the government
level as well as the grass root level.

d) Kr. Medili and his team were refused entry visa into Goma
(Zaire) because according to the Zairean authorities UNAMIR has no
mandate to operate within the Zairean territory.

e) KINIGI commun : in this commun since the cease fire 36 000
people have returned and continue to do so. No humanitarian
assistance has been provided to date. UNHCR has agreed to provide
shelter.

f) (i) GISENYI prefecture : 12 communs of which PIO has visited

Rubavu, Mutura and Kanama.

(ii) RUHENGERI " : 16 communs, of which Nkuli, Mukingo
and Cyanaka (northern entry point on
the Ugandan border) “§& visited.

(g) still in the process of searching for an interpreter.

(h) laptop still has virus, presently using MILOB’s computer
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To:

From:

NATIONS UNIES

i MISSTON POUR L/ASSISTANCE AU RWANDA

UNITED NATIONS

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

UNAMIR - MINUAR
INTEROFFICE MEMORANDUM

5 November 1994

Ms. Zena Zelleke,
Political Information Officer,
Gisenyi

Sammy Kum Buo,
Political Adviser

Subject: Your Weekly SITREP of 26 October to 1 November 1994

1.

Thank you for the above report, which we received yesterday 4 November. We are

pleased to note that you are settling in and adjusting to your sector and that you have begun
making the necessary contacts which would be vital in the successful accomplishment of your
assignment. We would like to seek clarification on some points mentioned in your report, as
follows:

a)

b)

d

You state that "to facilitate my task and also give some measure of independence, the
FC has assigned a team of two observers to work directly with P1O." Please clarify
what you mean by "independence”, and also indicate the specific tasks of the two
observers assigned to work with you.

You state further that "One person has been appointed as focal point - who will
arrange whatever is needed for the execution of PIO’s task." Please clarify who this
person is and what his/her duties are and also what is meant by "focal point”.

With regard to your comment that your functional title, and in particular the word
“political”, produces a "negative impact” at the grass roots level, we leave it to you
to use your discretion and judgement as to when and how to introduce yourself. We
realize that it will take time to build confidence with the people in the various
communities in your sector. We encourage you however to continue to work to this
end as a Political Information Officer.

You say that Mr. Medili and his team were refused entry into Goma by Zairean
officials on 28 October. Do you know and can you tell us the reasons given by Zaire
for its action?

You speak of a "Bourgmestre” who expressed concern over the "magnitude” of the
returnees in his community. Please identify the community and clarify what is meant
by "magnitude”. Are the refugees returning too slowly or too rapidly, in the
Bourgmestre’s view?

ceiS e



f) Please let us know how many communes are in your sector and how many you have
visited so far.

g) Could you clarify if you have a local interpreter with you? Please also let us know if
you have FAX facilities and if your computer is functioning.

2. On another point, we would like to emphasize the importance of an analytical report
which presents a picture of the political evolution in your sector and assesses its impact on
the overall objective of national reconciliation.

3. Thank you once again and best regards.

cc.: ED
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24 November 1994

WEEKLY SITREP
14 November to 24 Novewmber 1994

1. GENERAL

The Prefects of Gisenyi, Dr. Charles ZINMWABASABO, and
Ruhengeri, Mr. Ignace KARUHIJE, have assumed their respective
duties efffective 17 November 1994. The PIO made a courtsey call to
both and also held discussion with the Prefect of Gisenyi to
determine their needs towards the re-establishment of civil
administratiion. According to the Prefect simce he only tock office
recently, requested the PIO to give him time in order to make
inventory of the present situation.

2. SECURITY

« The security situation in the sector remains calm. However,
‘,Xﬁ?f” sporadic shooting, robbery and arrest of individuals by RPA
vjnv-&W‘ continues. Some border clashes, specially around MUTURA, has been
;~ﬂ$m\‘ reported where one case of cattle raiding was carried out from
\Q”Yytﬂmvacross the border. Furthermore, tension is mounting as a result of
o xvg» a number of people detained by RPA. This could spark resistence and
N, ﬁﬁh‘confrontation between the community and RPA. In this connextion,
UNHCR has voiced concern since the MUTURA region has been
identified as a potential settlement area for the 1959/1960
returnees currently lodged at the transit centre near Gisenyi,
totalling about 4 000.

3. REFUGEE MOVEMENT

% “‘i &

AL) I
%&F;C:N, A large number of refugees continue to come back to Rwanda, in
”T(V& spite intimidatioin, threats by militias present at the camps in
Y

R k'f& Goma. TYhe majority of the returnees are of the 1959/1960
= _r., | caseloads. Those who have already entered their home communities
o "jare settled on land belonging to those who fled most recently (e.g.
V‘\w“ %in NYAMUTERA commun, south of Ruhengeri) thus creating another
W %ﬁi i problem, on the question of property rights.

: The number of returnees recorded at the magjor checkpoints,
including those entering by boat, totalled 11 000 for the period
covered in this report.

4 .HIGHLIGHTS OF ACTIIIIIIVITIES

a) Security meeting with NGOs
Ruhengeri, 16.11.94
At the request of NGOs operating in Ruhengeri, namely AICF,
ICRC, MSF, World Vision and WFP, UNAMIR and MILOBs
participated in this meeting. The concern of the group were
lack communicatio line with UNAMIR; peronnal security and



absence of comprehensive evacuation plan. They requested the
\// the presence of UNAMIR in the area, specially patrolling.
Further requested training in mine awareness.

b) Weekly inter-agency co-ordinating meeting
Gisenyi, 16.11.94

The two Prefects for the prefectures of Gisenyi and Ruhengeri
were officially presented the international community
present and operating in the sector. Following this the
meeting proceeded to review activities covering different
operational sectors.

c) Visit of the Prefect of Ruhengeri to :

- KIGOMBE commun, 18.11.94, attendance 6 000 people;

-  KIRAMBO (Ceyru), 19.11.94, " 3 000 %

- RUGARAMA, comprising the communs of Butaro, Kidaho and

Nkumba, 21.11.94, attendance 3 000;

- GATONDE, 23.11.9%4 , " 6 000.

PIO particip[ated in mass political rally in the above-
menbtioned communs, where the Prefect addressed the population. The
main theme of his speech was a call for " Peace and Reconciliation
He emphasized the need for each and everyone, without ethnic or
social distinction, to rally behind the government in its effort at
reconciliation and reconstruction of the country. He also asked the
population to be more vigilent sothat there will not be a reprisal
from the other side.

5. RELIEF AND DEVELOPMENT/RENP: the SRSGs Rwanda Emergency
Noramization Plan :

a) Water and electricity supplies

In both Gisenyi and Ruhengeri prefectures the water plants
have become operational and are producing adequate water for the
cities. Also reparation have been made in some rural areas, namely
BUSEGO, JANJA and BUTARO, except in latter town disruptions of the
system by the population gives continuous problem. It is expected
that ELECTROGAZ will assume control of the plants.

ICRC has proposed to the national societies of the red cross
to continue rehabilitation of the water supply system in 1995.

b) HEALTH

The major health concerns in the region are measles,
disentriy K blood supply and TB treatment. The health NGOs have
laumched a vacination campaign for measles but in the case of
disintry the medication currently in use seems ineffective as
compared to other means of treatment which could be available but
more expensive. There is also an urgent need for an ambulance
service, to be based at Gisenyi hospital, to collect emergency
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cases in particular requiring surgery.

A meeting between regional medical co-ordinators in Gisenyi
and Ruhengeri and senior Rwandese medical staff to discuss staff
training needs and design a suitable interim curriculum proved to
be productive. Aone-week course offering 20 places to those
presently responsible for consultations in peripheral health
centres will commence in Ruhengeri in early December 1944.

Contingency planning between NGOs and MoH representatives to
formulate a plan in the event of a mass return of refugees from the
camps in Ziare is underway.

c) FOOD DISTRIBUTION

On 17 Novembr 1994 fifteen trucks belonging to WFP and other
humanitarian agencis were prevented from crossing the Gisenyi
border into Zaire by the RPA. The local RPA Commander claimed that
this was a military operation and refused to elaborate any further,
but insisted that the trucks had to be searched. There was also
implication that the food was actually benefiting the militia and
soldiers at camps and not those needy ones. After a delay of one
and a half days and negotiations between the authorities and the
humanitarian agencies the trucks were allowed to leave. Only one
truck was subjected to a search under UNAMIR/UNHCR/WFP presence.

At the inter-—-agency co-ordination meeting, WFP announced that
it will provide two-fold assistance; Firstly through its "food-for-
work" programme to address the needs of those employees who have

| not received their salaries, mainly teachers and health workers.
ESecondly, a long-term programme aimed at the re-integration of
. returnees in the agricultural cycle.

. COOPI, an Italian agency, is also putting in place “food-for
‘work" programme the beneficiary of which are mainly school
jteachers.

In all the communs visited the main concern of the population
is the availability of food, both for consumption and planting.
The north-western region of Rwanda is agriculturally rich , every
plot tilled but until the next harvesting season, or even beyond,
there will be a shortage of food supply. This will be further
aggravated by the increase of returnees, who have no land to til},
no harvest to recolt. Therefore, it is imperative that a long-term
food distribution programme should be put in place.

d) RE-ESTABLISHMENT OF CIVIL ADMINISTRATION

i Th local authorities are making efforts to re-establish their
: civil administration but face an up-hill obstacle. All existing
. structures have been destroyed, buildings, equipents, etc.
, Initially what has been identified as priority include :
; - Restoration of office buildings, including refurbishing of
' offices;
1
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From :

Sub

period

Dr. A.H.Kabia
Executive Director

Zena Zelleke
PIO - Gisenyi

Weekly Sitrep

Please find attached the weekly
7 November to 13 November 1994.

Best regards.
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14 November 1994

sitrep covering the




14 November 1994

WEEKLY SITREP
7 November - 13 November 1944

1. GENERAL

Attempts to meet the two new prefects for Gisenyi and
Ruhengeri was unsuccessful due to their absence from office.

2. SECURITY

The situation throughout the sector continues to be calm.
However, incidents of robbery, including robbery with murder or
violence has been reported in Ruhengeri area. In addition, there
seems to be a growing friction between the military authorities
and local civilians due to a number of arrests made by RPA. The
arrests were carried out in MUTARA, MUKINGO and KANAMA all in the
Gisenyi prefecture. Local officials, as well as civilians, stated
that co-operation with military authorities are becoming
difficult and strained.

There 1is also increased border patrol by RPA. Farmers
workinng in the border area are encouraged to slip behind the RPA
line at night (about 1 Km inside the border ).

According to information received. the security situation in
the refugee camps in Goma (ZAIRE) seems to deteriorate and
refugees as well as humanitarian workers are finding difficult
to deal both with the militia and Zairian soldiers. Most aid
workers are still threatening to pull out if security situation
continues like this and the international community does not take
the necessary action.

3. REFUGEE MOVEMENT

For the period under review the number of returnees totalled

6 297. Many returnees are coming by boat and 50 % are " old
caseloads " i.e. refugees from the 59/60 era.

4. HIGHLIGHT OF ACTIVITIES

a) Meeting between Minister of Social Affairs
and UN agencies / NGOs : Ruhengeri, 07.11.94

The Minister opened the meeting by outlining his vision of
the problems of the country now facing, as well as making plea
for transparency and co-operationin the rehabilitation efforts.
The main problems he forsees are hunger and socio-economic
reconstruction.




Once again the relationship between the international
community, specially NGOs, and local authorities was raised. The
same negative attitude was expressed. The Minister said that with
the new guidelines under preparation, relations could be improved
and NGOs will have a country-wide perspective on the country’s
need.

b)RWERERE COMMUN
(25 Ks. north of Gisenyi and 6 Ks. from Zaire border)

PIO visited area which is heavilu manned by RPA soldiers with
several checkpoints. On arrival at the Commun permission was
denied to visit the coomun centre because RPA had taken control

%m/and the security reasons out of bounds.

The same afternoon a request was received from the Deputy
Bourgmaster for food distribution, amongst other things, to
80 000 people. A visit to the area to assess needs is planned for
next week.
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UNITED NATIONS

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA
LIAISON OFFICH

NATIONS UNIES

LGN M1SSION POUR L’ S5JSTANCE AU RWANDA
5 SUREAU DT LIALSON

. - i
. KINSHASA-ZAIRE 1 4 a}?olhl:!",/zf?
‘ .
QUIGOING FAX  NC. 025/95/RMA LA
MISC NO. Y

TJ: M. WILFRID DE SOUZA Cheikn Tidiane Gaye
Directeur Txérutif Directeur du Bureau de
MINUAR {.1atson de la MINUAR
KICALL. RWANDA KINSHASA, ZAIRE.
ATIN: DATE: 27 seprembre 1995
|
FAX NO: 212-962.3040 PHONE: 243 38 45 325
FAX NO: (212) 3769466
SECTION:
| SUBJECT ”
L‘iﬂi M SRR .

e Ministre des Affaires &trangares étant abser* :e Kinshasa, j'al été
recu & 15n:00 par M. Masudi Mungilima, Viie-Ministre aux Affaires
Strangéres, assurant 3intérim du Mirlstre. Toutes les informalions
relatives »u voyage Jde M. Anastzs Dasana. Envoyé spécial ont &té portées a
ta connoissance du Vice- dinistre qui a promis de les transmottre
inmGdiatement au Président MOBUTU SESF SEKO.

Haute considéralion.

Regu le 2 8 SEP. 1995
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Q.

12 SEF 95 NOTES_FOR SRSG

SITREP  ( TELECON, GAYE/NELSON/TIKGCA )

1. NOTHING SIGNIFICANT TO REPORT.

2. GAYE WILL BE MEETING WITE SOME SENIOR OFFICIALS O THE
13/14 SEP. THE OFFICIALS WILL BE APPRAISED ON THE LATEST
OFFICIAL AND THE PEOPLES REACTIOR REGARDING THE LATEST
REFUGEES EXPULSION GPERATION.

3. GAYE CONFIRMED, NEVERTHELESS AND DESPITE OFFICIAL
STATEMENTS, ALL THE REFUGEES WILL XOT 'REPEAT' NOT LEAVE
IAIRE BY THE END OF THE YEAR.

4. ZAIRE IS BENEFITING XUCH FROM THE REFUGEE SITUATION SO
THERE IS K0 REASON T0 HASTEN THE REPATRIATION
OPERATION.

j. GAYE WILL COMMUNICATE WITE US USING THE SAME NEANS EVERY

MONDAY AT 1430 EHOORS, LOCAL TIME.
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UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

LIAISON OFFICE
KEINSHASA-ZATRE
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NATIONS UNIES »,

CRIPNY 15108 POUR LYASSISTANCE AU RWANKDA-
BUREAU O LIAISON c .
KiNSHASA- ZAIRE T .

IR NO.
NISC NO. ,
TO: Mr. Shaharyar M. Khan FROM: Cheikh Tidiane Gaye
Représentant Spécial du Directeur du Bureau de Liaison{de
Secrétaire Géndral KIGALL, la MINUAR
RWANDA KINSIHIASA, 7ZAIRE,
DATE: 4 septembre 1995

f‘ ATFEN:

FAX NO: 871-151-5560
212-663-3090

PHONE: 871 1503261
FAX NO: (212) 3769466
Telecel NO: 243 88 45325

SECTION:

SUBIJECT:
S

Visite des cumps des réfugiés
—

Jai Vhonneur de vous informer, qu’en compagnie du Représentant
Résident du PNUD et du Délégué du HCR, je quitte aujourd’hui Kinshasa i
destination de GOMA 'm\ nous comptons accompagner Mme Sadako Ogata, au

- s . iy
cours de sa visite des camps des réfugiés .

Vous trouversz en annexe le progranmme de visite de Mme OGATA.

Haute considération.

—
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(29 AUGUST 95 -§p.m.) Jhv .

07:00  Departure Geneva - Frankfurt (LH 4575)
08:25 Arrival Prankfurt
10:50 Departure Nairobi (LH 580)
19:50 Arrival Nairobl
FRIDAY., 1 SEPTEMBER
09:00 Departure Nalrobi - Bujumbura
Meeting with President
Meeting with SRSG Abdalizh
Mesting with Heads of UN Apencles/Diplomatic Corps
Hotel: Novotel 'S
SATURDAY, 2 SEPTEMEER ,
Moming Visit 1o the border arsa {Uvira)
Meeting with the Prime Minister -
Joined by Minister of Foreign Affairs, Defense, Interior, and
Reinstaliation of Refugees und IOPs
Aftemoon
14:00 Departure for Dar-cs-Salaam
SUNDAY, 3 SEPTEMRER
 Dar-es-Salaam

schedule o be confirmed
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MONDAY, 4 SEPTEMBER
Schedule 10 be confirmed

1 12:00 Departure for Kigall

Hotel: Hotel des Milles Collings

tel: (250) 76530
fax: (250) 76541

" TUESDAY, § SEPTEMBER

6 ,%\ 1200  Departure for Bukavw/Goma

. WEDNESDAY, § SEPTEMBER %"
.‘l .".- ., .-
SR

09:00 Departure for Gbadolite .

Deparwure for !{!nsh;;aﬁ' o
Tlhaw -
FReDAY. 7 SEPTEMBER

e Departure for Brussels - Geneva
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UNITED NATIGNN
ASSISTANCE MISSION FOR RNANDA
LIATSON OFFICE

By NATIONS UNIES

}, NISSION POUR L7ASSISTANCE AU RWANDA O
BUREAU DE LIAISOR
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KINSHASA~ZAIRE KINSHASA-ZAIRE = -
OUTGOING FAX NQ. 014/95/RNA ":i :?_
MIR NO. o 'f:
MISC KO. . 1
TO: Mr. Shaharyar M. Khan TROM: Cheikh Tidiane Gaye -
Représentant Spécial du Directeur du Bureau de Liaison de
Secrétaire Général KIGALIL 1a MINTJAR
RWANDA KINSHASA, ZAIRE.
1
ATTN: DATE: 24 aolt 1995 l
§
I'AX NO: 871-151-5560 PHONE: 871 1503261
212-963-3090 FAX NO:  (212) 3769466
Telece! NO: 243 88 45325
SECTION:
S FCT:
SUBJECTY - N

Je vous transmets ci-joint, pour votre propre information, copies de la

cortespondance ¢changée entre le Secrétaire Général et le Premier Ministre du
& Zaire.

RECEIVED

Huaute considération. 9 4 AUG 1995

OFFICE OF THE SRSG
UNAMIR
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le 18 aafln 1985

Mongigur le Premisr sinistre,

I'al 1'honnaur dfagcusmr rédeption A8 totre . °
et rer A 37 aone 1958 par laquollé vous aves bieg

woutlu attizer mon atrontion

Litiwunp ud Bulra da 1A résclubtlou 1011 (13%%) cne ;
- c'ml du sdcuritéd a adoptrén Je 13 -aoé 1”’5.“'

S'eat avec beaucoup d’attontion que 1°al nota Yeeq
Alfficultls que votre aouvepesent Isulttitra avan 1a’
Pavlemant et AV&C les poulations sairoiges le long
mxe!.&%a entie volie payn, lv xwunda ac 1@ -

| Conpte tene &g ).'Llpartunun'dn pudnt a4 do da,, .
omaidfsabive yue 'y attachae, . g'n adQlick ag - 3
in extango votre ie ,

commnlquer
Conseil da plcuricd .

.. Je voudrals, en mtiendant 1a ¥éaction du Conseil

e sfcuclicd, voum 1angey un
vorye NTATIeReNnr SrmiPinua

ruanAat ¢ ~+ Buxuodalis lfnsel

Eraditicone da généroeitéd &u

veullias agrior, Monsieur 1a Bvoemlesr Mialsexs, . , :
les sssurances de ma haute cooaidératies. : . A

Pon Byaellence
monatear Kenge Wa Dondo
Franiey Miniskre de la
o REgmhliguo du-dEi LY
. Ririshush

sur les iwplications

tre au Prénident du. L

4t apprrtaxr aux fujy
ptongd Propwe o

Yasgant pour 4.
Praseast 2o Fin
peuple zafroie. '

e, Pretntiuel,
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.% M/u&/mf&m Kinshaaa, 0 .22 _ aclk. 1995

NZEMB MWL 0904 [95.-

(L AV

A Monsicur le Sceretaire Lcneral
des Nations - Unies

a4 NEW-YORK
Monsieur le Secretaire Ciénéral,

Tai Phonneur daccuser boone ieception de votre lettre du 18 aodt 1993,

Je e rejotis du fait gue vous compreney, les implications politigues qui découlent de
Fadoption, o 16 aodt 1048 do Ja résolution 1011 (1995) du Conscit de Séeurité aingi que s
diflicultés gue mon gow cancient rencontte aved e Parlement €t les populations zalroises, au sujcr
de la situgtion inquidtantes qui prévaut le long des fronticres entre mon pays, I Rwangla et te Burundi,

a s suite de la presence massive et inddite des 1élugids evandms ol buriitdais dus 1es /égions du Nord

et du S - Kivu,

Jo tiens vivement 4 vous remcrcive davorr saist Je Conscll do séuwmitd de Fimpostave s
de ces guiestions, . , "
£ -

Cest pourgim, je snl'hcitq"vm re Concouts pour oblenit du Président du Conset ok
Séeurité, atie déctaration qui prendrail cngompte les priéveenpations de mon gouvernement, 3§ savoir
e rapstricment massif, svsiématique et wiinteriomym des réfugics contormément a FAceosd Tripatite
Rwanda - Zaire  TOR du 24 ectobre 1994 ¢t au enlendricr <de quatre mois, & exéeuter avee o
concouts dis HUKL de MEHHCIC i oo quian 3T ddsemine 1995 tous les réfugics ewandais ¢f butundais
aient regagné feurs pays respectifs,

‘ o

Ce tapritrictnent Setait aucompapend de kurepaation dus dipdts des zonos aflagthes i
fa présence des refudtde v o celn e Plan d'Action adopté 4 In Conlérence régionale de
Bujumbuta sur los eéfugids ot fos déplacts dans Lo eéuion des Grands Lavs,

Indépendtamment e Porganisation de ta Table Ronde des builteurs des fonds pour iy
réparation des dépits et prejudiees causés aux répiom e Nord o dis Soed - B iva jue sollivie enortie,
on faveur de fon s, une sesie lnee spéciade prévoe poeka eesolution 49221 do 02 décembre 1991
de PAssembiée Gidndiale



Je vomfos endin vons e que fes operations en cows, pour fesyuctles jes
disposition: ont Crd price. alin gquieles se déreufent en toufe <ot et dignité, wont pas pour offet de
renetire on canse b polipgue de mon pouscinement e aticre des ichugics ct les fraditions de
gendrosite of dhospiatid du peagple zaitois

Je vous prie dagroer, Monsian e Seerctuse Gencral, Tassurance de ma parfaie
considdration,

KENGO wa

nr
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VU NALTICID WATICONS @ NATIDNS UNIES
ASSISTANCE MISSION FOR RWANOA MISSION POUR LYASSISTANCE AU RWANDA
LIAIOON OFFICC OUARAL O LIAICON
KINSHASA-ZAIRE KINSHASA-ZAIRE .
$aS5 Jrre)
. ""’_‘_
QUTGOTNG FAX NO. 009/795/RWA
MIR NO.
MISC NO.
e ———— ]
1 M GhAaBAaryar M Khan FOCM:  Cheileh Tidinne Giouye
reprezencarl. Spectal du Dirggleur Jdu Buredis de 1old ) son
secroLaire Genéral de 1a MINUAR 3
KTOAE T, RWANDA KINSHASA, ZALRE.

ATTN: DATE: 18 AcOt 1994

TTHOME: 871 IBOWIGL
FAX NO: (?12) 3769466

SECTION:

LAX NU; 871 LBl Sbol
912-963-3030

SURJFCT:

Veiri tie7 Lrouver ¢i-joint. pour votre intormation. (a copile de {d Nole
menlionnée dans notre Fax n” 1°ro SULKWANDA du L/ adut [995.

Haute considération.

(
e

ofFicE OF THE SRSG

kA - UNAMIR
O U

To'ad CIOU " ° UL T7 302NV O7F TOCZU57TT40.01 TJJUGT JALNIITANNG
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Note 3 Pattention de MM. Diallo et Gave <0

PNUD KINSITASA

1. Au cours de-la réunion des directcyrs avec M. Goulding ce 1patin, il a §t4 ports A
notre conngissance que le Chargé d'affaires du Zaire aux Nations Unies aurait demandé au
Secrérariat de ne pas tenir en considération [a note que vous avez préparée suite aux
cntretiens que vous avez eus avec le Premier Ministze du Zaire et. plus particuliérement, les
menaces proférées par celui<ci contre le Rwanda,

2. M. Kouyaté m'a demandé de vous saisir d’urgence pour que vous nous fassiez

parvenir une clarification sur 1a proposition faite au Secrétariat par le Chargé d’affaires du
ZaYre. 1l serait utile a cet €gard de preudic vuatast avee le¢ Vieo Premier Ministre, Gérard
Kamanda wa Kamanda, qui aurait donné de telles wstructions au Chargé d'affaiics. J’atends

votre réponse dans la journée que vous pourrez me communiquer 3 mon fax au no.
1 212 963 4037, .

Mamadou Xanc
OIC
Diviston de I’ Afrique I
Le 17 aoit 1995

RUSH

TGTAL =000

¢0°d CTI0'ON T$:TT §6.9N4 87 19220G61128: (1 "448. Q@ JYINII-anNd
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NATIONS UNIES

4 MISSION POUR L‘/ASSISTANCE AU RWANDA

UNAMIR ~ MINUAR “~
w7

Toes T

F MISSI f 3
— —
OUTGOING FAX NO. SS & PAGE 1 OF 1
MIR NO.
MISC NO. 2473 W
TO: Mr. Cheikh Tidiane Gaye FROM: Wilfrid de Souza
Director, UNAMIR liaison Executive Director 7
office, Kinshasa, Zaire UNAMIR, Kigali, Rwanda
ATTN: DATE: 4 August 1995
INFO:
A
FAX NO: (212) 376-9466 - PHONE: (212) 963-3582

FAX NO: (212) 963-3090

ORIGINATOR:

SECTION: Office of the SRSG

SUBJECT:

i

PROGRAMME OF ACTIVITIE

PORT

srterp———

1. Thank you for your fax no. 003/95/RWA dated 27 July 1995 which we received
yesterday providing us with a report on your programme of activities as Director of the

UNAMIR liaison office in Kinshasa.

2. In order for us to keep New York Headquarters informed on a more regular basis,
we would be grateful if you could provide us with updates on your activities on a more

frequent basis.
3. Best regards. )
cc: SRSG

SPA

o
N

AR

s

<
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ASSISTANCE MISSICON FOR RWANDA
LIASSON QFELCE
KIMSHASA-ZAIRE

QUIGQING FAX NO. 0Q3/95/RWA

MIEC NO,
= s e peops————y = =

TO: Mr. SHAHARYAR M. KHAN - | FROM: - CHEIKH TIDIANE GAYE

Special Represantative of the DIRECTOR, UNAMIR

Secratary General LIAISON OFFICE KINSHASA, 2AIRE ,

KIGALI, RWANDA
ATTN: DATE: 27 July 1995
FAX NO: 871-151-5560 PHONE: 871 16503261 ¥&

912-963-3090 FAX NO: (212) 3769466 o
SECTION:
SUBJECT: PROGRAMME OF ACTIVITIES

Onny arrival in Kinshasa, | was grested by a UNDP Agent who provided transportation and
hiad bookad hotal room for ma.

Early the following day, | mat UNOP Deputy Rasident Representative / Operations, Mr. Adama

Zampalegre who gave mae an office, a car and appointed a temporary secretary ta my office.
Later the same day wa had discussion on tha administrative marttors of the Liaison Office.

Furthomore, togather we workad on the first draft budgat of the office. The final version
agraad upon, will ba sent to UNAMIR-HQ

On the 24 and 25 July 1995, tha UNDP Residant Rapracantativa Me  Aling M. DIALLO
received me and brlefed me on the over all situation in Zaire and tha refugees camps. We

discussed at length the political, military and humasnitarian Issues involved.

Thare has been no substantial change in the Zairean position since Mr. AYELLO's Mission snd
the Sacretary-General’s visit.



1in

11.

12.

14,

15.

The Zoircan government is still asking for the setting up of an Inquiry Committes under tha
UN auspiceas to clarify tha controversial issue of arming and training Rwandasa in the rafugies

camps located in Zaire.

Meanwhile the Prime Ministre announcad the restructuration of his Government. No

meaningful change was racordad. 4 ministers left and three new ministers entared; tha whola

nporation concintod of cachuffling miniater front une dopadtnigal Lo dnomer,

During tha sama parind, tha Zairean Govarnment hae aleo announced its decision to relocate

tho vofugyones veungee Tor frune i Luidody wikil VY AINUA,

b oAfma Mo cirr mad o Tl Al Tl ot daes MY pasvctetl s o Pele, St (el D3IALAGST sy YUY atinges Ot

activities.

The firgt step will be 10 pay a courtesy visit to the Zairean Authorities mainly the Prime

Miniates, (wm Mindstars of Foralgn Aftars, Uetenss, Interior and Justice. Wa will start,
hopefully next week, the visits because this week g Prime Ministar lost his mother wa let

the mourning period to be over,

We will follow up by the vigits of all UN Agenciss onerating in Zaira and tha main Fmbacsios
accradited in Zaire,

Finally, we will Gavel 1o the bordor to visit all the refugeas camps.

The UNDP Hesident Raprasentative Mr Aliou M. DIALLO has kindly promised to accompany

me and introduced me to the Zalrean authorities and the other personnalitias.

Oa the 24 July | received tha CRYPTOFAX-HC-4400 sant from New York since May 2, 1995
by Mr Frank RUSSO (Talanamtinicatiane corvies). Tho machino ia not yot operativial, Wihun
we have our telephone subscription, | will kindly request that a communication technician be

detailad for few days in ordar to install and familiarize ms with tha machine.

Best regards.



The Zaironn govornmont io etill acking for tho cotting up of an inaquiry Cammittae under the

UN auspices 10 clarify the controvarsial issue of arming and training Rwandese In the refugles
camps located in Zaira. ‘

8. Meanwhile the Prime Ministre announced the rastructuration of his Government. No
meaningful change was racordad. 4 ministers left and three new ministers enterad; the whola

opsration consistad of reshuffling minister from one department to another.

Durlng the sanieg periud, the Zairenn Covernmant han algo announcad ite deciginn tn relornste

tha refugaas campse far from tha haorders with RWANDA,

10. I also discussed with tha Residant Hapresentative Mr. Allou M. DIALLO my pruycanine uf

activities.

11. The first step will ha to pay 2 courtesy visit 10 the Zairean Authoriting mainly the Prime

IR, g IVIBStm > ol l"\nvlan Alfupire, Dulfuivoo, batocior amd Juceico. Wa el nears,

Nopofully emt wiesb o e cisdia bamc aian thin vwaale tha Primo Miniotor loet hie mothar wa let

the mourning period to be over.

VvV vwitl tuaittwy ap Ly the vishis of all Ul Agonadive uporating in Zaire and tha rvoin Emhanaian

accradltad in Zdir,
13. fFinally, we will travel to the bordar ta visit all tha rafugaes camps.

11. Tho UNMDP Ragident Hapracontativa Mr Allau M, DIALLG hay Kindly promised to ecoompany

me and introducad ma to the Zairean authorities and the other parsonnalitias

15. On the 24 July | received the CRYPTOFAX-HC-4400 sent from New York since May 2, 1995
by Mr Frank RUSSO (TuloLumunications servioo). The machine ic not yet nparatianal. Whan
wae hava our talaphana subscription. | will kindly request that 8 communication wecimician Le

detailed-for faw days in order to install and familiarize me with the machine.

Best regards.
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3 iDA1E: 24 juillet 1998 ;
— — -
§ FAX NO: PPHORE : ‘
: | FAX N j
" i SECTION: _ 1
4 o - -3
5 SUBJECT: ?
o _ e

I arrived in Kinshasa, Zaire or July 23, 18995,

Best regards,

oo
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UNITED NATIONS @ NAT‘ml‘\is'?UNg;@;sg

FIELD ADMINISTRATION AND LOGISTICS DIVISION
LOGISTICS AND COMMUNICATIONS SECTION

FACSIMILE TRANSMISSION

pun . gty

Outgoing Fax #: [/] £ - J64 Date: 26 April 1995

To: A HGOLO From : HOCINE MEDILI

OIC ADMINISTRATION UNAMIR DIRECTOR/FALD/DPKO/NY

Att: J ALBERT

Fax # 212 963 3090 Fax #: 212 963 2116 7 7

Number of transmitted pages: 2 Ref.: TELECON O'GRADY/ALBERT 24 |
APR 95

UNAMIR LIAISON OFFICE IN KINSHASA

R e it ——oy

| Subject:

1. IT HAS BEEN CONFIRMED BY THI OPERATIONS OFFICE OF DPKO THAT
MR GAYE HAS BEEN APPOINTED AS THE SENIOR UNAMIR LIAISON OFFICER IN
ZAIRE.

2. ATTACHED IS A NOTE 'ROM MR RIZA GIVING THIS AUTHORIZATION AND A
LIST OF THE LOGISTIC REQUIREMENTS. REQUEST YOU INVESTIGATE THE
POSSIBILITY OF PROVIDING THIS SUPPORT FROM UNAMIR, REVERTING TO
FALD IN THE RVENT OF INSURMOUNTABLE OBSTACLES.

3. THANKS AND REGARDS.

Drafted: M O'Grady,

i Clrd.: D Hamon, OIC Current Ops
§ cc: Luiz Da Costa, Chief FPMSS _

:“‘-‘_, L'.(»\)'.na C,)]\(-‘\



| e
Note to Mr. Medili '

As you may know, the Secratary-Gemeral, on 15 Decamber 1994,
agreed with the Prims Kinister of Zaire that a civilian UNAMIR
liaisen office should bs installed in Kinshasa as soon as’
possible. Tke function of this office will be to facilitate
communication bstween Mr. Shaharyar Xban, the SRSG in Rwanda, and
the Zairean Goverument. The Sacg.clry-donoral has ncw designatad

Mr. Cheikh Gaye ss the senior UNAMIR Liaison Officer in Zaire.
Mr. Gaye is preparad to leave for Kinshasa very shortly.

We ashould be gratsful if you would take all the necessazy
steps to anable Mr., Gaye to paxform lhis functions without delay.
In particular and as & minimum, Nr. Guyc will need an office, a

bilinguul -oex-cu:yﬁ(:‘:jjiiijihij:jfc}\\\*ijfj:/ﬁucil1tiu- and a'
CRY.

As an initial step, we have asked UNDP to lend assistance to
us in previding accommodation and facilities for Mr. Gaye. In
the long run, and for smacurity and related reasouns, it may be
advisable to have Kr. Gaye‘s permanent accommodation colocatsd
with the UNDP office in Kinsbass. We assume that you will be in
touch with UNDP to co-ordinate our afforts to assist Nr. Gaye in

assuming his new functions.

8. Igbal Riza
13 April 1998

Many thanks for your assistance.
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ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

UNAMIR - MINUAR

OUTGOING FAX NO. PAGE 1 OF 4
MIR NO.
MISC NO. '
TO: MR. N. GOERANSSON FROM: SAMMY KUM BUO N\ ,
SAO, UNAMIR - OIC/OSRSG
NAIROBI, KENYA UNAMIR

_ KIGALL RWANDA
' DATE: 15 MAY 1995

PHONE: 1-212-963-3582
FAX NO.: 1-212-963-3090

SUBJECT: RECEPTION OF VIPs IN NAIROBI

FAX NO.: 254-2-622668

AAA. Since you could not attend the meetings of the investigation group called for by the
SRSG to look into the problems relating to the reception of senior visitors to our Mission
area, especially following the two most recent incidents when Col. Ashraf Khan and
Ambassador Ataul Karim were not met at Kigali and Nairobi airports, respectively, I am
sending to you herewith attached a copy of the report.

BBB. Please note in particular the recommendations in paras. 9 and 10 and the SRSG’s
handwritten comments at the bottom of page 3 of the report. The SRSG disagrees with
the Group’s recommendation that Mr. Patrick Baudin should be reprimanded for his
failure to receive Ambassador Karim. He feels rather that responsibility lay with you and
Mr. Driggers and that you failed in your supervisory role. Consequently, effective
immediately, and as stated in Mr. Golo’s fax to you dated 14 May, ‘you, as the most
senior UNAMIR staff member in Nairobi, should personally meet all oif VIPs upon their
arrival in Nairobi and accompany them to the airport upon their departure. Should it not
be possible for you to do so, Mr. Driggers should act in your place.

CCC. I wish to seize this occasion to confirm the information already conveyed to you by
Mr. Golo announcing the forthcoming arrival in Nairobi of the newly appointed Director
of the UNAMIR Liaison Office in Kinshasa (Zaire), Mr. Cheikh Tidiane Gaye.
Mr. Gaye is scheduled to arrive in Nairobi on Saturday, 20 May at 7.20 a.m. on
Ethiopian Airlines flight ET950 from Abidjan. It would be appreciated if you could meet
him and make the necessary arrangements for his onward travel to Kigali on the same
day. If need be, please delay the UNAMIR flight that morning so that Mr. Gaye can
travel on it. Please keep us informed.

DDD. Best regards.

cc.: SRSG



